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नौकरी की ककताब  

सत्र 16: संवाद चक्र 3, कार्य 22-27 

जॉन वाल्टन द्वारा 

यह डॉ. जॉन वाल्टन और जॉब की पुस्तक पर उनकी शिक्षा है। यह सत्र 16, संवाद चक्र 3, कायय 

22-27 है। 

                 

संवाद चक्र 3 का पररचर् [00:26-00:46] 

 अब हम संवाद  ंके चक्र 3 में जाने के शिए तैयार हैं। चक्र 3 बहुत संशक्षप्त है क् शंक अशिकांि तकय  

ख़त्म ह ते जा रहे हैं। इस चक्र में, ज फ़र शबलु्कि भी नही ंब िता है, और शबिदाद का भाषण बहुत 

छ टा ह ता है। इसशिए, हमारे पास संवाद में ही कम सामग्री है। 

                  

ककिन श्लोक: अयू्यब 22:2-3 [00:46-6:32] 

 हािााँशक, हमारे पास शनपटने के शिए कुछ बहुत ही कशिन छंद हैं और इसशिए हम पहिे तकनीकी 

चीज  ंपर काम करें गे और सारांि पर आगे बढ़ने से पहिे उन्हें हि करने का प्रयास करें गे। पहिा 

अध्याय 22, श्ल क 2 और 3 में है। यहां हम एिीपज के इस अंशतम भाषण की िुरुआत में हैं। 

एनआईवी अनुवाद करता है, "क्ा क ई व्यक्ति ईश्वर के शिए िाभकारी ह  सकता है? क्ा एक 

बुक्तिमान व्यक्ति भी उसे िाभ पहंुचा सकता है? यशद आप िमी ह गें त  इससे सवयिक्तिमान क  

क्ा खुिी ह गी? यशद आपके तरीके शनदोष ह गें त  उसे क्ा िाभ ह गा?" 

मैं शवशभन्न अनुवाद  ंऔर शटप्पणीकार  ंक  देख ंगा, ज  अनुवाद में व्यापक अंतर शदखाते हैं। त , कुछ 

उदाहरण, नॉमयन हाबेि कहते हैं, "क्ा एक नायक एि क  खतरे में डाि सकता है? या एक ऋशष, 

प्राचीन क  खतरे में डाि सकता है? यशद आप िमी हैं त  क्ा यह िादाई का उपकार है, या यशद 

आप अपने तरीक  ंक  सही करते हैं त  क्ा यह उसका िाभ है? हाटयिे अनुवाद करते हैं , "क्ा 

शकसी व्यक्ति से ईश्वर क  िाभ ह  सकता है शक एक बुक्तिमान व्यक्ति उसके साथ सद्भाव में रहे? 

िादाई के शिए यह कौन सी संपशि है शक आप शनदोष हैं या इससे आपक  क्ा फायदा है शक आप 

दावा करते हैं शक आपके तरीके शनदोष हैं? क्लाइन का अनुवाद। "क्ा क ई इंसान भगवान के शिए 
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िाभदायक ह  सकता है? क्ा एक ऋशष भी उसे िाभ पहंुचा सकता है? यशद आप िमी हैं त  क्ा 

यह सवयिक्तिमान के शिए संपशि है? यशद आपका आचरण शनदोष है त  क्ा उसे िाभ ह गा?" आप 

देख सकते हैं शक इनके बीच व्यापक शभन्नता है। 

जॉब की पुस्तक में इसी तरह के वाक्शवन्यास के कुछ अन्य उदाहरण  ंके आिार पर । इन छंद  ंमें 

बहुत जशटि वाक्-शवन्यास है। और अन्य छंद  ंके वाक्शवन्यास के आिार पर ज  शबलु्कि उसी 

तरह से िुरू ह ते हैं और यह संरचना क  उसी तरह से स्थाशपत करता है। 

  मुझे एक अिग सुझाव देना है. तीन पद जहां एक ही संरचना ह ती है: अय्य ब 13:7, अय्य ब 

21:22, और यह अय्य ब 22:2, मैं इसे प्रसु्तत करंूगा: "क्ा एक बुक्तिमान मध्यस्थ परमेश्वर की ओर 

से सेवा करने वािे मनुष्य के शिए क ई अच्छा काम कर सकता है? " वह परमेश्वर की ओर से सेवा 

करने वािा एक बुक्तिमान मध्यस्थ है। "क्ा ऐसा मध्यस्थ शकसी मनुष्य क  क ई िाभ पहंुचा सकता 

है? जब आप अपने आप क  सही िहराएंगे त  क्ा ईश्वर अनुक ि प्रशतशक्रया देगा? क्ा जब आप 

अपने तरीक  ंका प रा शववरण देंगे त  िाभ ह गा?" तब आप देख सकते हैं शक यह थ डा अिग है। 

अय्य ब 34:9 से पता चिता है शक िब्द " गेवर ", शजसे इनमें से अशिकांि का अनुवाद "आदमी" के 

रूप में शकया गया है, हािांशक हाबेि ने इसका अनुवाद "हीर " के रूप में शकया है, अय्य ब 34:9 से 

पता चिता है शक यह शवषय के बजाय वसु्त ह नी चाशहए, और यह वास्तव में है मेरे प्रशतपादन और 

द सर  ंके बीच मुख्य अंतर  ंमें से एक। मैंने पहिे वाक् के शवषय के रूप में "बुक्तिमान मध्यस्थ" 

रखा, शहब्र  िब्द माक्तिि का अनुवाद , ज  शहब्र  पाि और अशिकांि अनुवाद  ंद न  ंमें द सरी पंक्ति 

में ह ता है। िेशकन शफर, ये अन्य छंद शजन्हें मैंने पहिी पंक्ति के शवषय के रूप में भी िाग  करने का 

कारण शदखाने के शिए इंशगत शकया था। मैंने सकान शक्रया का अनुवाद "क ई भी अच्छा कर " शकया 

है। "क्ा इससे क ई फायदा ह  सकता है?" और मैंने यह नही ंकहा शक ईश्वर क ई प्रत्यक्ष या 

अप्रत्यक्ष वसु्त है, जैसे शक ईश्वर के शिए िाभ। मैंने उसे व्याकरशणक रूप से उस कारयवाई से एक 

कदम आगे हटा शदया है ज  "भगवान की ओर से" है। और शफर, मेरे द्वारा उक्तिक्तखत अन्य छंद  ंके 

आिार पर ऐसा करने का कारण है। अन्य द  घटनाओ ंपर आिाररत शनणयय हमें इस कशवता क  उस 
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अनुरूप प्रसु्तत करने में मदद करता है शजस तरह हम नौकरी की पुस्तक में अन्य स्थान  ंपर 

वाक्शवन्यास स्थाशपत पाते हैं। 

अन्य अनुवाद  ंके शवपरीत, शजन्ह नें श्ल क 3 में पहिी पंक्ति में शक्रया क  "िमी बन " या "शनदोष 

बन " के रूप में प्रसु्तत शकया है, मैंने इसे अय्य ब 40 श्ल क 8 के साक्ष्य पर "अपने आप क  सही 

िहराने" का अनुवाद शकया है, जहां अय्य ब था भगवान द्वारा खुद क  सही िहराने का आर प 

िगाया गया। सदक शक्रया का क़ि रूप इसके अिावा अय्य ब की पुस्तक में पुशि के शिए कई बार 

उपय ग शकया गया है। उदाहरण के शिए, 11.2 और 13.8. अंत में, 22.3 में अंशतम शक्रया, तमम् की 

जड  ंका शहशफि रूप काफी चुनौतीप णय है। ऊपर शदए गए अनुवाद इसे शभन्न-शभन्न प्रकार से एक 

शविेषण के रूप में मानते हैं शजसे तथ्य के रूप में "शनदोष ह ना" या "शनदोषता का दावा" या यहां 

तक शक एक शक्रया के रूप में "अपने तरीक  ंक  सही करना" के रूप में व्यि शकया गया है। यह 

शहशफ़ि में एक मौक्तखक रूप है ज  केवि आि बार ह ता है। " अपने तरीक  ंका प रा िेखा-ज खा 

दें" का मेरा अनुवाद इस अवि कन पर आिाररत है शक कई अन्य संदभों में, यह म टे तौर पर शकसी 

चीज का भुगतान करने या उसका िेखा-ज खा देने से संबंशित है। ध्यान दें , शविेषकर 2 राजा 22:4। 

त  शफर, उन सभी व्याकरशणक और वाक्ात्मक क्तस्थशतय  ंके आिार पर, मैंने इसे प्रसु्तत शकया है, 

"क्ा एक बुक्तिमान मध्यस्थ क ई अच्छा कर सकता है।" मुझे शफर से ऐसा करने दीशजए, "क्ा ईश्वर 

की ओर से सेवा करने वािा एक बुक्तिमान मध्यस्थ शकसी इंसान का भिा कर सकता है? क्ा ऐसा 

मध्यस्थ क ई मानवीय िाभ पहंुचा सकता है? जब आप खुद क  सही िहराएंगे त  क्ा ईश्वर 

अनुक ि प्रशतशक्रया देगा? जब आप देंगे त  क्ा क ई िाभ ह गा तुम्हारे तौर-तरीक  ंका प रा िेखा-

ज खा?" यह उन तकों के संदभय में बहुत मायने रखता है ज  पुस्तक में शदए गए हैं और शजस तरह के 

वाक्शवन्यास और िब्दाविी का उपय ग हम अन्य स्थान  ंपर देखते हैं। 

                    

ककिन श्लोक: अयू्यब 26:7 [6:32-13:36] 

 शजस पद पर मैं ध्यान देना चाहता हं वह अय्य ब 26:7 है; एनआईवी इसका अनुवाद करता है, "वह 

उिरी आकाि क  ख़ािी जगह पर फैिाता है, वह पृथ्वी क  ि न्य पर िटकाता है।" इस पर ध्यान 

देना उशचत है क् शंक कुछ नेताओ ंने उस अंशतम वाक्ांि क  देखा है, "पृथ्वी क  शकसी भी चीज पर 
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िटकाना," और शनष्कषय शनकािा है शक नौकरी की शकताब में शकसी तरह, वे पृथ्वी के बारे में जानते 

हैं, बस एक तरह से कक्षा में िटकी हुई है। गुरुत्वाकषयण और केन्द्राशभमुख बि और उन सभी 

चीज  ंसे, ज  मुझे िगता है शक यह एक बहुत ही अनुशचत शवचार है शक पुस्तक ऐसा मानती है या 

उसका अनुमान िगाती है। यह वास्तव में िब्द के अनुरूप नही ंहै. त , आइए इस पर एक नजर 

डािें। 

पंक्ति के पहिे भाग में, "वह उिरी आकाि में फैिा हुआ है।" उिर के शिए िब्द जाफ़ न है । यह 

उिर के शिए काफी सामान्य शहब्र  िब्द है। िेशकन यह माउंट जाफ न, कनानी पवयत क  भी 

संदशभयत करता है जहां देवता शनवास करते थे। इसशिए, इसका महत्व कम्पास के शबंदुओ ंके साथ 

इसके अशभशवन्यास में नही ंहै, बक्तल्क पशवत्र पवयत के संदभय के रूप में इसके उपय ग में है ज  

इजराइि के बाहर के साशहत्य में जाना जाता है। यहां तक शक इजराइि में भी, कुछ भजन ऐसा ही 

करते हैं। त , जाफ़ न यहााँ शसफय  एक शदिा से कही ंअशिक है। यशद हम इसे ब्रह्ांडीय पवयत के 

संदभय में समझें, त  ब्रह्ांडीय पवयत की नीवं पाताि में है और इसकी ऊंचाई स्वगय में है, और शदव्य 

पररषद इसकी ऊंचाइय  ंपर शमिती है। यह स्वगय और पृथ्वी का शमिन स्थि है और देवताओ ंकी 

सभा के शिए सभा स्थि है और इस प्रकार उनका शनवास स्थान है - स्वगय। त , मैं उस प्रकार के 

संदभय के रूप में जाफ़ न क  िे रहा हाँ। शक्रया "वह जाफ़ न क  फैिाता है। "फैिता है" न टेह है, 

एक शहब्र  िब्द ज  बताता है शक वह स्वगय के बारे में बात कर रहा है क् शंक यह शक्रया आमतौर पर 

बाइशबि के ब्रह्ांड शवज्ञान गं्रथ  ंमें स्वगय क  अपनी वसु्त के रूप में िेती है। 

अब, वह खािी जगह पर, जाफ़ न, कुछ स्वगीय चीज फैिा रहा है। "ररि स्थान" िब्द त ह है . इसे 

उत्पशि 1:2 त ह वाब हु "शनराकार और ि न्य" से जाना जाता है, और उत्पशि 2 और अन्य 30 से 

अशिक घटनाओ ंमें ज  हमें यह िब्द शमिता है, यह उस चीज क  संदशभयत करता है ज  इस अथय में 

अक्तस्तत्वहीन है शक यह गैर है -गैर-कायायत्मक आदेि शदया गया। और इसशिए, यह अव्यवक्तस्थत 

दुशनया है। त , यह शवचार शक ईश्वर स्वगीय जाफ़ न क  त हु के ऊपर फैिाता है , उस चीज के 

ऊपर ज  अक्तस्तत्वहीन है। शजसे आमतौर पर अक्तस्तत्वहीन कहा जाता है वह है ब्रह्ांडीय जि। मैं 

जानता हं शक हम स चते हैं शक अक्तस्तत्व का संबंि भौशतक से है, िेशकन प्राचीन दुशनया में ऐसा नही ं
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था। उनका मानना था शक अक्तस्तत्व का संबंि कायय और व्यवस्था से है। त , शजस चीज क  हम 

भौशतक मानते हैं वह अक्तस्तत्वहीन भी ह  सकती है। वे महासागर  ंक  अक्तस्तत्वहीन मानते थे; वे 

रेशगस्तान  ंक  अक्तस्तत्वहीन मानते थे क् शंक उन्हें मानव के्षत्र में आने और उनके शिए कायय करने का 

आदेि नही ंशदया गया था। त  यहााँ, यह शवचार शक जाफ़ न एक ट ह में फैिा हुआ है, ऊपर के गैर-

मौज द, गैर-कायायत्मक, गैर-व्यवक्तस्थत ब्रह्ांडीय पानी का एक संकेत है शजसके ऊपर स्वगय वास्तव 

में फैिा हुआ था, सीएफ। भजन 104:2, 3. 

            पहिी पंक्ति में त ह द सरी पंक्ति में अशद्वतीय वाक्ांि वेिेमा के समानांतर है। यही वह 

िब्द है शजसका अनुवाद शफर से एनआईवी "कुछ नही"ं के रूप में करता है। यह एकमात्र ऐसा 

स्थान है जहां यह िब्द आता है, और शनशित रूप से, यह हमारे शिए इसे बहुत कशिन क्तस्थशत बनाता 

है। हम आमतौर पर िब्द  ंका अथय उनके उपय ग से शनिायररत करते हैं। यशद हमारे पास उपय ग 

के अन्य उदाहरण नही ंहैं, त  हमें िब्द का अथय समझने की क शिि में बािा आती है। यह शवचार 

शक इसका पदाथयहीन स्थान, जहां पृथ्वी िटकी हुई है, कािानुक्रशमक ह गा। प्राचीन शवश्व या शहब्र  

बाइशबि में क ई भी ऐसी चीज  ंके बारे में कुछ नही ंजानता है। पुनः , अक्तस्तत्वहीन की शमस्री भावना 

के साथ, इसका तात्पयय उस चीज से है शजसमें कायय या व्यवस्था का अभाव है। इस द सरे उपवाक् 

में शक्रया तािह है शजसका अथय है "शनिंशबत करना।" यह अक्सर शकसी क  फााँसी देने के शिए, 

शनष्पादन के एक रूप क  संदशभयत करता है। इसका अनुवाद शनिंशबत करना बेहतर है, क् शंक वे 

शकसी क  िरना या उस प्रकार की शकसी चीज या पेड पर िटका देंगे। इसका बेहतर अनुवाद 

"शनिंशबत" है न शक "खत्म"। 

यहााँ तक शक इस वाक् में "पृथ्वी" िब्द भी सीिा नही ंहै। हमें िगता है शक यह आसान ह गा। 

िेशकन कुछ उदाहरण  ंमें, शहब्र  बाइशबि और प्राचीन शनकट प वय सजातीय भाषाओ ंद न  ंमें, इसका 

संदभय शनचिी दुशनया से भी है। इसशिए यहां मेरा मानना है शक एरेत्जज का संदभय पृथ्वी से नही,ं बक्तल्क 

पाताि ि क से ह ना चाशहए। त  हमारे पास पहिी पंक्ति में त ह और द सरी में बेिेमा द न  ंहैं ज  

गैर-अक्तस्तत्व का वणयन करते हैं, ज  शक ब्रह्ांडीय जि है, शजसके बारे में हम जानते हैं शक हमारे पास 

ऊपर ब्रह्ांडीय जि और नीचे ब्रह्ांडीय जि है। 
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हमारे पास जाफ़ न है, ज  उपर ि दायरे के बारे में बात करता है। और हमारे पास eretz है , ज  

नीचे के दायरे के बारे में बात करता है। इसशिए, मेरा प्रशतपादन ह गा "स्वगय ब्रह्ांडीय गैर-अक्तस्तत्व 

पर फैिा हुआ है, पृथ्वी गैर-अक्तस्तत्व पर िटकी हुई है।" त , आपक  ऊपर का पानी और नीचे का 

पानी शमिता है। 

ये द  पद शजनके बारे में हमने बात की है, वे केवि उन कशिनाइय  ंके उदाहरण हैं शजनका हम 

अय्य ब की पुस्तक में सामना करते हैं। जब हम क ई अंगे्रजी अनुवाद ख िते हैं, त  हमारे मन में 

अक्सर यह शवचार आता है शक शकसी तरह सब कुछ िीक ह  गया है और पाि समझ में आ गया है। 

िेशकन शविेष रूप से शहब्र  बाइशबि में, जरूरी नही ंशक ऐसा ही ह । अभी भी बहुत सारे िब्द हैं ज  

हमारे शिए समस्याएाँ  पैदा करते हैं, या शजनके अथय अज्ञात हैं, या िायद शजनके अथय आम तौर पर 

ज्ञात हैं, िेशकन प री बारीशकय  ंक  अंगे्रजी िब्द  ंमें पकडना मुक्तिि है। हमें वाक्शवन्यास संबंिी 

कशिनाइय  ंका सामना करना पडता है, शविेषकर काव्यात्मक गं्रथ  ंमें। और इसशिए, हमें बहुत 

सारी समस्याओ ंका सामना करना पडता है; अनुवादक अपना सवयशे्रष्ठ प्रयास करते हैं, शटप्पणीकार 

इस सब पर प्रकाि डािने का प्रयास करते हैं। आप जानते हैं, पाि की यथासंभव सवोिम समझ 

प्राप्त करने का प्रयास करने के शिए हर क ई शमिकर काम कर रहा है। नौकरी की शकताब, जैसा 

शक मैंने उिेख शकया है, शविेष रूप से कशिन है। और इसशिए, हम इन समस्याओ ंक  उन द  

समस्याओ ंके समान पाते हैं शजनका हमने अभी उिेख शकया है। 

 

 

                  

                   चक्र 3 की अलंकाररक रणनीकत [13:36-13:53] 

 त , सौभाग्य से, समझ के द सरे स्तर पर, हम अिंकाररक रणनीशत और चक्र की सामान्य समझ, 

संवाद के चक्र क  देख सकते हैं, और एक अच्छा शवचार प्राप्त कर सकते हैं शक क्ा चि रहा है, 

भिे ही कुछ छंद अभी भी दे रहे ह  ंहमें परेिानी. 

चक्र 3: एलीपज़ और अयू्यब की प्रकतकक्रर्ा [13:53-16:33] 



7 

 

 त , आइए चक्र तीन के तकों क  संके्षप में प्रसु्तत करें। शनः संदेह एिीपहाज शमत्र  ंके शिए मुख्य 

विा है। मध्यस्थ के बारे में आपकी सारी बातचीत का शवचार म ि रूप से उसके पास है; याद रखें, 

अय्य ब ने इसे पहिे भी उिाया है, एक मध्यस्थ, वकीि, ग यि , उिारक, मध्यस्थ और सुनवाई की 

आपकी सभी बातें ख खिी हैं। यह एक स्म क स्क्रीन है. परमेश्वर तुम्हारे अन्याय के दुि कायों क  

स्पि रूप से जानता है। आपक  वह शमि गया शजसके आप हकदार हैं। और मैं, एक बात से, इससे 

खुि हं। आपकी सबसे अच्छी कारयवाई सुनना िुरू करना और बहस करना बंद करना है। जब 

आप ऐसा करते हैं, त  बस उन सभी िाभ  ंऔर उपकार  ंकी कल्पना करें  शजनका आप शफर से 

आनंद िेंगे। अब अपना सामान वापस पाने पर एिीपज के सामान्य फ कस पर ध्यान दें। यहााँ, उसे 

अभी भी शमत्र मानना कशिन है। ये बहुत कि र िब्द हैं. वह अब क मि नही ंह  रहा है; यशद वह 

कभी था, त  वह अब अय्य ब के साथ नरम व्यवहार नही ंकर रहा है। इसशिए, एिीपज अपने 

आर प  ंमें और भी गहरे उतरता जा रहा है। 

  अय्य ब ने िायद ही एिीपज क  अपने कथन का सारांि देने के बारे में स चा ह : यशद मुझे 

ईश्वर शमि जाता, त  मैं कल्पना करता हं शक वह कैसा ह गा, िेशकन यह शनरािाजनक है। मैं शनदोष 

हं, और वह यह जानता है। यह शकतनी भयावह क्तस्थशत है। भगवान इस गडबडी के बारे में कुछ क्  ं

नही ंकरते? दमनकारी ि ग शबना शकसी जवाबदेही के ज  चाहते हैं वही करते हैं। गरीब ि ग, ज  

अपनी आजीशवका कमाने की क शिि कर रहे हैं, उनके अशनयंशत्रत अत्याचार से पीशडत हैं। 

अपरािी बेिगाम अपना काम करते रहते हैं, िेशकन मुझे अब भी यकीन है शक ऐसे ि ग  ंका क ई 

भशवष्य नही ंहै। उनकी दुिता अंततः  उन पर हावी ह  जाएगी। 

देखें शक अय्य ब अभी भी प्रशति ि शसिांत पर कायम है, और वह अभी भी दुशनया क  प्रशति ि 

शसिांत के साथ समझाने की क शिि कर रहा है, िेशकन वह मानता है शक उसकी अपनी 

पररक्तस्थशतयााँ, उसके अपने अनुभव, वास्तव में उस शसिांत का बहुत अच्छी तरह से समथयन नही ं

कर रहे हैं। इसशिए एिीपज की सिाह है, पिाताप कर , बहाि ह  जाओ, और व्याख्यान सशकय ट 

पर जाओ। मैं इसे थ डा हास्यास्पद ढंग से कहता हं क् शंक वह म ि रूप से यह शवचार प्रसु्तत 

करता है: तब आप हर शकसी क  बता सकते हैं शक भगवान ने आपके जीवन में कैसे काम शकया है। 
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त , व्याख्यान सशकय ट पर जाएाँ । अय्य ब का उिर: अपने चार  ंओर देख । जब दुशनया इतनी 

अव्यवक्तस्थत ह  त  अपने बारे में कौन स च सकता है? त , एशिपहाज और नौकरी का आदान-प्रदान 

इसी प्रकार ह ता है। 

चक्र 3: कबलदाद और अयू्यब की प्रकतकक्रर्ा [16:33-18:04] 

 अब, शबिदाद केवि कुछ छंद  ंके शिए क दता है और म ि रूप से युग  ंके ज्ञान क  याद करता है; 

वह शबिदाद है। ईश्वर अकल्पनीय रूप से महान है. मनुष्य आंतररक रूप से द षप णय हैं और अंततः  

क ई फकय  नही ंपडता। िन्यवाद, शबिदाद। 

शबिदाद क  अय्य ब की प्रशतशक्रया: आपकी क्तस्थशत बेतुकी और प री तरह से अप्रासंशगक है। आपने 

व्यवस्था स्थाशपत करने वािे ईश्वर का उिेख शकया है, िेशकन आपने ईश्वर के कायय की शविािता 

क  समझना िुरू नही ंशकया है। शफर भी उसने ब्रह्ांड में ज  व्यवस्था स्थाशपत की है, उसके शिए 

श्ल क 26 यही ंआता है; वह मेरे जीवन में अव्यवस्था के अिावा कुछ नही ंिाया है। शफर भी, मैं 

आप सभी द्वारा दी गई सिाह का पािन करंूगा। मुझे क्षमा करें ; मुझे वह िीक से समझने द । शफर 

भी, मैं आप सभी की दी हुई सिाह का कभी पािन नही ंकरूाँ गा। मेरी िाशमयकता ही मेरे पास है। मैं 

अंत तक इससे जुडा रहंगा. तुम मेरे ितु्र बन गए ह , और इस प्रकार परमेश्वर के भी ितु्र बन गए 

ह । त , हम सभी जानते हैं शक आपके शिए क्ा है। 

त , शबिदाद की सिाह क  संशे्लशषत करते हुए: उन तथ्य  ंका सामना करें  शजन्हें परंपरा सबसे 

अच्छी तरह जानती है। अय्य ब का उिर: ईश्वर की अपार िक्ति ने ब्रह्ांड में व्यवस्था िा दी है, 

िेशकन मेरे जीवन में नही।ं मैं ईश्वर का शिकार हं, और आप भी ह गें। यहां मैं केवि अपनी 

िाशमयकता से शचपके रहने के शिए खडा हं। भाषण  ंकी इस शंृ्रखिा का दाियशनक फ कस और 

समािान इस बात पर शनभयर करता है शक अय्य ब पाप स्वीकार करेगा या नही।ं संप णय संवाद चक्र 

इसी बारे में है। एिीपज ने अपने आर प  ंकी व्याख्या की, शजसे अय्य ब ने दृढ़ताप वयक नकार शदया। 

चुनौती देने वाले के आरोप पर लौटें [18:04-19:24] 

 याद रखें शक पुस्तक की िुरुआत से ही, मेज पर चुनौती यह थी शक अय्य ब अपने चेहरे पर ईश्वर क  

क सेगा? सवाि यह है शक शनष्काम िाशमयकता है या नही।ं हमने इस शवचार के बारे में बात की है शक 
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अय्य ब क  अपनी ईमानदारी बनाए रखने की जरूरत है, चाहे वह ईश्वर के बारे में या दुशनया के बारे 

में कुछ भी सही या गित ह , या अपनी क्तस्थशत के बारे में उसकी िारणा के बारे में ह  या वह अपने 

अनुभव  ंका म ल्ांकन कैसे करता ह , इससे क ई फकय  नही ंपडता। इसका तात्पयय यह है शक, जब 

तक वह अपनी सत्यशनष्ठा बनाए रखता है, शक उसकी िाशमयकता िाशमयकता के बारे में है, िाभ के 

बारे में नही,ं तब चुनौती देने वािे का आर प द र ह  जाएगा। 

द स्त  ंऔर पत्नी क  उस क्तस्थशत का प्रशतशनशित्व करना याद है, शजससे अय्य ब क  उसकी िाशमयकता 

के बजाय उसके सामान क  महत्व देना पडा। अय्य ब ने दृढ़ताप वयक उस स च का खंडन शकया है। 

संवाद अनुभाग का कनष्कर्य [19:24-21:02] 

 इसका मतिब है शक हम वास्तव में अध्याय 27:1 से 6 तक एक प्रमुख शनष्कषय पर पहुाँचते हैं। ये 

अय्य ब के अंशतम िब्द हैं, और मैंने इसे संके्षप में प्रसु्तत शकया है, िेशकन आइए इसे पढ़ें  क् शंक यह 

वास्तव में महत्वप णय है शक संवाद अनुभाग कैसे समाप्त ह ता है। मैं वास्तव में 27:2 से िुरू करने 

जा रहा हं "शनशित रूप से ईश्वर जीशवत है, शजसने मुझे न्याय से वंशचत कर शदया है, सवयिक्तिमान, 

शजसने मेरे जीवन क  कडवा बना शदया है, जब तक मेरे भीतर जीवन है, मेरे नथुन  ंमें ईश्वर की सांस 

है , मेरे ह िं क ई बुरी बात न ब िेंगे, और मेरी जीभ झ ि न ब िेगी।” एक पि के शिए रुकें ; वह 

शकस झ ि की बात कर रहा है? वह शजस झ ि के बारे में बात कर रहा है उसका पता चि जाएगा 

यशद वह सहमत ह  जाए शक उसने पाप शकया है, यशद वह उस पाप क  स्वीकार कर िे शजसके बारे 

में उसे शवश्वास नही ंथा शक उसने पाप शकया है। 

 

इसशिए मैं झ ि नही ंब ि ंगा. "मैं कभी नही ंमान ंगा शक आप सही हैं; जब तक मैं मर नही ंजाता, मैं 

अपनी ईमानदारी से इनकार नही ंकरंूगा।" शफर, हम शकस अखंडता की बात कर रहे हैं? अगिा 

श्ल क. "मैं अपनी बेगुनाही बनाए रख ंगा और इसे कभी जाने नही ंद ंगा; जब तक मैं जीशवत हं मेरी 

अंतरात्मा मुझे शिक्कार नही ंकरेगी।" अय्य ब अपनी बेगुनाही पर कायम है, यानी शक उसने इसके 

िायक कुछ भी नही ंशकया है, शक वह िमी है, और यह सब इसी के बारे में है, सामान के बारे में 

नही।ं यही उसकी ईमानदारी है. 

चैलेंजर का मामला पूरा हो गर्ा: अयू्यब ने अपनी बेगुनाही बरकरार रखी [21:02-21:43] 
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 यह भाषण, शफर, संवाद अनुभाग में यह अंशतम ख ंटी, चैिेंजर के शववाद के उपचार क  शनष्कषय 

तक िाता है। इस शबंदु पर, चैिेंजर का मामिा प रा ह  गया है, और वह गित साशबत हुआ है। 

अय्य ब ने भीषणतम हमिे के बावज द अपनी बेगुनाही बरकरार रखी है, और उसने अपनी 

िाशमयकता बरकरार रखी है, भिे ही उसने रासे्त में बहुत सारी गित स च प्रदशियत की ह ; याद रखें, 

नौकरी सही नही ंहै. वह ईश्वर पर सही दृशिक ण नही ंदे रहा है, िेशकन वह अपनी सत्यशनष्ठा बनाए 

रखता है। 

 

                    

                    दोस्ो ंसे अलग हुए [21:43-22:17] 

 वह अपने शमत्र की सिाह क  अस्वीकार कर देता है। वह शकसी भी सुझाव क  स्वीकार करके शक 

उसने पाप शकया है, अपनी समृक्ति की बहािी से इंकार कर देता है। त , इस शबंदु पर, हम पुस्तक में 

एक महत्वप णय म ड पर पहुाँच गए हैं। संवाद चक्र समाप्त ह  गया है, चैिेंजर का शववाद अिग रखा 

गया है। द स्त बन गए. वे वास्तव में पुस्तक के द सरे भाग में अंत तक िाशमि नही ंहैं, जहााँ उनका 

शफर से उिेख शकया गया है। 

                 

प्रवचन अनुभाग में संक्रमण [22:17-22:49] 

 यह वह जगह है जहां हम प्रवचन अनुभाग में संक्रमण की ओर बढ़ते हैं, जहां अय्य ब का आर प 

िगाया जाएगा। क्ा िमी ि ग  ंक  कि सहना एक अच्छी नीशत है? िेशकन इससे पहिे शक हम उस 

तक पहंुचें, हम अध्याय 28 में भजन में ज्ञान के शिए पाए गए पररवतयन क  देखेंगे, और हम इसे 

अगिे खंड में उिाएंगे। 

 

यह डॉ. जॉन वाल्टन और जॉब की पुस्तक पर उनकी शिक्षा है। यह सत्र 16, संवाद चक्र 3, कायय 

22-27 है। [22:49] 

 


